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ПРЕДИСЛОВІЕ.

Предлагаемыя письма напечатаны первоначально въ «Д ал м ат­
ск ом ъ  Н абл ю дател ѣ », издающемся въ Задрѣ (Зарѣ) на Итальян­
скомъ языкѣ , за Февраль 1856 года («Osservatore Dalmate») , изда­
телю котораго, Антону К а з а л и ,  сообщены графомъ П о ч и н е н ъ  
З а г о р ск и м ъ , къ которому писаны, и который, лѣтомъ 1852 года, 
посѣщалъ нашу Москву, а, по возвращеніи изъ путешествія въ Ита­
лію , весной слѣдующаго года, вступилъ въ сношеніе съ учителемъ 
одного изъ п о с е л е н ій  С л а в я н с к и х ъ  въ ю ж н о й  И т а л і и ,  на 
берегу Адріятическаго моря, г-номъ Іо в ан ом ъ  де  Р у б е р т и с ъ .  
Бывши ещ е въ Москвѣ, этотъ ученый Дубровчавинъ сообщалъ мнѣ 
свое намѣреніе посѣтить, если обстоятельства позволять, Итальянскіе 
берега Адріатики, чтобы окончательно увѣриться, точно ли и те­
перь ещ е тамъ существуютъ какія либо Славянскія поселенія, о ко­
торыхъ упоминаютъ нѣкоторые Итальянскіе писатели и разсказы 
путешественниковъ, слышанные имъ не разъ. Я , съ своей стороны, 
прибавилъ, что и м н ѣ , во время путешествія моего по Славян­
скимъ землямъ, случалось иногда слышать тож е, особенно между 
Хорватами и Словенцами. П ритомъ, если мы теперь навѣрное 
знаемъ о поселеніяхъ Албанцевъ въ южной Италіи и Сициліи, то 
можно ли думать иначе о поселеніяхъ Сербовъ въ этѣхъ странахъ, 
непосредственныхъ сосѣдей Албанцевъ, тѣмъ болѣе, что въ ста­
рое время они не разъ и не два сражались, предводимые свонмн 
князьями и жупанами, по ту сторону, какъ выражаются Далма­
тинцы, Ядрянской затоки (Адріятическаго залива). Предположенія 
и разсказы вскорѣ подвердились. Въ первыхъ числахъ Февраля, 
1856 года, графъ Почичъ Загорскій препроводилъ къ упомянутому 
издателю Д а л м а т и н с к а г о  Н а б л ю д а т е л я ,  переписку свою, съ  
апрѣля по іюль 1853 года, съг-мъ д е  Р у б е р т и с ъ .  Вотъ письмо, 
при которомъ онъ передалъ ее г-ну К азал и . «Ты знаешь»,—гово­
ритъ онъ въ немъ,—«какъ я, проведши лѣто 1852 года въ Россія, 
спустился на весну въ Неаполь, съ ц ѣ л ію , заплативши должную  
дань удивленія Славянскому колоссу Сѣвера, поискать слѣдовъ на 
Югѣ Славянскаго пигмея, которыя, по предположенію моему, дол­

Библиотека"Руниверс"



IV ПРЕДИСЛОВІЕ.

жны были скрываться гдѣ ни будь между народонаселеніемъ Ко­
ролевства обѣихъ Сицилій. Теперь посылаю тебѣ часть моихъ откры­
т іе , именно «О писаніе  С д а я і н е ѵ а і  ъ одоел ен і й» въ Молизскомъ 
краѣ, на Итальянскомъ берегу Адріатическаго моря. Я не хотѣлъ 
говорить о нихъ отъ своего лица, но сообщаю тебѣ лишь нѣсколь­
ко писемъ одного изъ тамошнихъ Славянъ, г-на Іо в а н а  де  Р у б е р -  
т и с ъ , извѣстнаго своими поэтическими произведеніями въ Иеапо- 
дігптскомъ Королевствѣ, а въ нынѣшнее время занимающаго дол­
жность учителя въ Живой Водѣ (Aqua Viva). Обязанность твоя сдѣ­
лать письма этѣ извѣстными всѣмъ, слѣдящимъ съ любовію за дѣ­
лами Славянскими«. Издатель «Далм атск аг  о Н абл ю дател я » , не 
только помѣстилъ ввѣренную ему переписку въ своемъ журналѣ, но 
н особо издалъ ее въ слѣдъ за тѣмъ, какъ «Estratto dall’ Osservatore 
Halmato», снабдивъ его небольшимъ предисловіемъ и озаглавивъ такъ: 
«D elle Colonie S la v e  nel regno di Napoli. Lettere del professore Gio­
vanni de Rubertis. Zara in Febbrajo 1856», 47 стр., въ 12 долю листа. 
Иностранные журналы и газеты, какъ водится, упомянули объ этомъ 
только вскользь, а за ними и у насъ оно проскользнуло. Но не ху­
до знать намъ, Славянамъ, нѣсколько побольше Иностранцевъ о  
Славянамъ; съ зіою  цѣлію я предлагаю сдѣсь переводъ писемъ съ  
подлинника, писаннаго по Итальянски. Быть можетъ, кто либо изъ 
Русскихъ, посѣщающихъ въ такомъ множествѣ Италію, вздумаетъ, 
(ttb  дѣла, или бездѣлья, завернуть какъ ни будь и на Адріятическій 
берегъ «я , куда далеко чаще слѣдовало бы намъ зыглядывать. Вѣдь 
тамъ Баръ, а въ немъ мощи святителя Николая, столько.чтимаго на­
ми, мало, однако, посѣщающими теперь мѣсто его покоя. А изъ Бара 
авось захочетъ кто завернуть и въ Ж иву Воду, если не за живой 
водой нашихъ сказокъ, то, по крайней'мѣрѣ, такъ, пооснѣжиться, 
да кзъ любопытства посмотрѣть на соплеменниковъ своихъ, кото- 
pwe подъ Итальянскимъ небомъ уже болѣе трехъ столѣтій ж п - 
*У*ъ, в tace таки остались вѣрными самимъ себѣ, не п р е ш л и  отъ 
ДОШКа въ  я зы к ъ , и отъ  ц а р с т в ія  въ л ю д и  ины.

М осква . О. .
февраля 9 ,

1858 г.
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f l l C l i e  1.

i » . ..
Съ особеннымъ удовольствьемъ имѣлъ я честь прдуч*ггь совершенно не- 

ожцдаио ваше дорогое письмо* Ц потому, отвѣчая вамъ самнмъ искрен­
нимъ уваженіемъ и пріязнію., и принося благодарность въ особенности за 
доброту вашего любящаго сердца, я готовъ сообщить самый подробный 
отвѣтъ на всѣ вздщ вопросы. Впрочемъ, огшцриваірсь напередъ , что тѣ 
немногія свѣдѣнія , которыя ц. могу передать вамъ, принадлежатъ рорсде 
не какому либо знаменитому знатоку древностей, какъ слѣдовало бы имъ 
б|дть? и кащ хъ  вы , щжечцо, ожидаете1п надѣетесь получить і напрртящЪі 
это будутъ свѣдѣнія, кащя.въ. состояніи сообщить человѣкъ, удаленный отъ 
МІра литературнаго* ^отѣлъ было сказать, даже отъ всякаго сообщенія съ 
додьмн, который живетъ въ тѣда и нечзвѣстм9ст^  въ микроскопическомъ 
уголку Самнитской земли*

ч а сггь ю н я ѵ ш т я »

Разные историки говорятъ о прибытіи Славянскихъ Поселенцевъ въ эТо 
Королевство, и время того означаютъ съ особенной точностью. Около 1462 г. 
славный Юрій Кастріотъ, прозванный Скандербегомх, принудивши Маго­
мета йтор*і>о9 сына и ореемявка Амургга, заключитъ съ мимъ миръ, отпра­
вился въ В м ито , по просьбѣ иаиы Нм Втораго (Е)«ея Сильяга Пикког 
ломвнв), ца помощь Фярдапйнду Ічму Аррагонгооиу -, осажденному, въ 
Барѣ герцогомъ Анжуйскимъ. ОааидсрбОіъ, предводительствуя отборны«* 
войскомъ, состоявшимъ ивъ Албанцевъ «  Славянъ, дважды ржзбяльяальао- 
ву князя Тарантскаго; ва «тѣмъ , паНаеъ на Дежу , «держалъ надъ шшя» 
волную побѣду и заставилъ снять оеаду, Дррагонецъ, обеэвечевиыр на своі- 
е »  щрѳетолѣ, согласился позволить Албанскимъ « Славяиокимъ вампааерц 
въ награду за оказанныя имя услуга, ратовалъ поселеніе въ западной сто­
ронѣ, ш  берегу Адріатическаго моря; по какъ Саандербогъ принужденъ 
былъ воротиться въ Албанію, для заітдоы своихъ владѣній, вж которыя 
снова напала» султанъ Магомедъ I I то и воины его послѣдовали за винъ 
туда же, а храбростью омзю заставили гордаго Оттомавоиа броешъ рел- 
ду Креи. Наконецъ, когда умеръ Скаидербегь около 1467 г., Албаисияе и 
Славянскіе вшяы , не желая покориться владычеству Магомета , покляв­
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6 СЛАВЯНСКІЯ ПОСЕЛЕНІЯ

шагося истребить христіанство, и домна объ уступкахъ, сдѣланныхъ имъ 
щедростью короля Фердинанда, отправились для поселенія въ этѣ предѣ­
лы, захвативъ съ собою женъ, дѣтей и все, что только было для нихъ са­
маго любезнаго и дорогаго. Отецъ де П о н се  (Poncet), езуитъ, издалъ въ 
свѣтъ, 1709 года, чрезвычайно поучительное и занимательное жизнеописа­
ніе Скавдербега* Но и того обстоятельнѣйшія свѣдѣнія находимъ въ исто­
рическихъ запискахъ г« Т р іа , епископа Ларанскаго, напечатанныхъ въ Римѣ 
Джіов. Земпелемъ 1744 г., у Монте Джіордано. Въ этомъ, довольно объ­
емистомъ, сочиненіи много говорится о прибытіи Албанскихъ я  Славян­
скихъ поселенцевъ, случившемся около 1468 г. Албанскіе выходцы осно­
вали Por tocan none, Campomarino, Umri, Chicuti и др., а Славянскіе M o n te - 
m itro , S a n fe lic e , T a v e n n a ,  и C e r r i te l lo .  Жители этого послѣдняго 
селенія, состоявшіе изъ Албанцевъ и Славянъ, устрашенные свирѣпство­
вавшей тогда холерой, бросили нѣсколько своихъ хижинъ и бѣжали. Это 
открывается язь  одного договора, заключеннаго Албанскими и Славянски­
ми поселенцами съ рыцарями Мальтійскаго Ордена, коимъ принадлежалъ, 
какъ владѣтелямъ, этотъ край, и доселѣ хранящагося еще въ архивѣ на­
шей общины« Тогда-то Албанцы и Славяне отдѣлились одни отъ другихъ: 
первые основали Montecilfòoe, а послѣдніе, привлеченные благорастворен­
нымъ воздухомъ, положили начало поселенію въ недальнемъ разстояніи 
отъ C e r r i te l lo ,  которое, по своей свѣжей н здоровой водѣ, названо было 
имя Ж и в а  В ода (A cqua V iva). И въ самомъ дѣлѣ, вода у насъ такъ про­
зрачна , свѣжа и вкусна, что я  предпочитаю ее водѣ, столько воспѣтой 
Воклюэскимъ лебедемъ* Въ подтвержденіе сказаннаго о прибытіи въ этѣ 
края Славянскихъ поселенцевъ, считаю необходимымъ сдѣлать нѣсколько 
выдержокъ изъ упомянутаго выше сочиненія епископа Тріа.

Стр. 309, §§ 22—23: «Въ Географическомъ словарѣ Мартшьери чи­
таемъ, что, по покореніи Турками этой земля (Албаніи), многіе о б и т е л и  
ея предпочли удалиться въ Которъ (Catterò) я  другія мѣста, принадлежа­
щія Веиеціянамъ, или же на сосѣдніе острова. Болве же знатные отправи­
лись въ Неаполитанское королевство, а сыновья Юрія бѣжали въ Неаполь 
къ королю Фердинанду, который пожаловалъ ихъ въ Маркизы di S. Angelo 
а di Tripateia* Фердинандъ Кастріотъ, Маркизъ di S . Angelo, убитъ въ 
сраженіи подъ Павіей. На это. считаемъ необходимымъ замѣтить (прибав­
ляетъ тутъ епископъ Тріа), что увѣреніе Мартиньерн о поселеніи упомяну­
тыхъ семействъ въ названныхъ мѣстахъ въ правленіе короля Фердинанда 
Аррагонскаго, должно отнести ко времени Фердинанда І-го, царствовавшаго 
съ 1458 по 1494 г., преемникомъ коему былъ Альфонсъ X l-й; это под­
тверждаетъ и извѣстіе правителя Молеса, увѣряющаго, въ сво п ъ  опре­
дѣленіяхъ (par« 1, И? 100, pag. 16), что народъ этотъ поселился въ раз­
ныхъ краяхъ королевства при Фердинандѣ 1-мъ: «Sout in boc Regna ѵШаа
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въ неаполитанскомъ королевствѣ. 7

aliquae ab alter* Regni, V, S. a Sdaronibu*, Graecis, et Àlbaneneìbds inco­
ino tur; quod a temporibus Regione* Regni Regi* Ferdinand! Primi arbitrar 
febee introductum; quia illi* temporibus regione* illae Albania*, et Dalmati** 
a Turci* invasa« frteroot; et proinde facta foit demigratio ipaanim , et nova* 
Cotonile in Regno instituta«.» Этого достаточно, пока, со стороны исторія. 
Въ другомъ моемъ письмѣ назову вамъ книги н рукописи на Славянскомъ 
языкѣ, имѣющіяся въ этой общинѣ, равно какъ остатки древности и рудо« 
копни Черрител ьскія ; но теперь не въ состояніи этой длинной матеріей 
болѣе заниматься.

СВОЙСТВА ■  О І Ы Ш .

Характеръ моихъ согражданъ, которые роста и сложенія Геркулесовскаго, 
твердъ и достоинъ уваженія. Они ивкогда не употребляютъ въ разговорѣ 
съ какимъ бы то ни было начальственнымъ ляцемъ «Вы», или «Ваша М и­
лость»  (Voi, Ella), но одно только «Ты» (Tu). Соглашаясь продать что 
либо, съ трудомъ отступаютъ отъ перваго запроса , словно какъ бы про­
давали по напередъ опредѣленной цѣнѣ. Многіе ве знаютъ Итальянскаго 
язы ка, такъ что на ярмаркахъ благородные принуждены бываютъ иног­
да прибѣгать къ переводчикамъ. Воздержные и трезвые, съ достоин­
ствомъ переносятъ удары неблагопріятной судьбы, в  могу увѣрить васъ, 
что я никогда еще не видалъ никого изъ нашихъ Славянъ плачущимъ, 
хотя сильныя и большія потрясенія отражаютъ ва лицахъ ихъ самую 
живую и глубокую горесть. Какъ вы думаете? Вѣдь встяииое-то горе 
не знаетъ сл езъ !... Напротивъ, женщины вяжутся безутѣшны въ не­
счастьѣ. А какъ мы уже заговорили объ этомъ, то позвольте мнѣ ска­
зать нѣсколько словъ о похоронахъ. Я ве въ состоянія записать, какъ 
б ы  вы желала, всѣхъ тѣхъ словъ, какія причитаютъ наши плачущія жен­
щины надъ умершимъ, лежащимъ на одрѣ, потому что онѣ тутъ разска­
зываю тъ самыя замѣчательныя дѣла изъ жизни покойнаго; но передамъ 
вамъ только нѣкоторыя, врѣзавшіяся въ моей п мята я сильно поразившія 
м ое сердце. Однажды переселилась въ лучшую жизнь премилая дѣвушка 
п о  пятому году» старшая ея сестра, призывая духъ брата своего, тоже 
умершаго, такъ причитала со слезами:

« Б р а т е  м о й ,за д е  1 придъ наш у д в в о в ьк а !П о н е ся  ю у н еб е  п р я д ъ  
Б огъ! У чини п у тъ ! Т ы  энаш е, к а  * наш а дввовька е мала!»

М ать, съ своей, стороны подхватила : «Руж ица моя, ди си пола? 5 Б о ж е  
м о й !  у х и тъ  4 за  вл асе  ова м оя ц у р а! 9 Д ер ж и  ю св асд ан ъ  6 кр аем ъ  1 1 *

1 Сойди! * Что. 8 Розочка моя, куда ты пошла? 4 Схвати! 9 Дочь (дщеру, ливру,
дцуру, цуру). 6 Всегда. п Подлѣ, возлѣ, у, при.
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T4&6-e! Запито гіис вчей  менъ? * Б о ж е  м ой , Б о ж е acoftU.» Олова этя 
вызываютъ плачъ, н потешу полагаю» лучше перейти къ такимъ предметамъ» 
шпорые возвышаютъ душу, а не навшваюгъ грусть на нее. Прошу тодм* 
я» исправить всѣ ошибки» жъ моемъ правописаиш, такъ какъ я считалъ 
нумршшь передать Славянскій слои* въ темъ точно видѣ* какъ овв теперь 
п р тп ш еятся вашъ

ЯСМтцяны наши поразительной красоты. Что ваши Черкешенки, ІА а ь
ГрёЛки!__ Дѣвушки до самаго выхода зШужь никогда Не покрываютъ
своей головы, но любятъ лучше заплетать волоса свон въ разнаго рода ко­
сички, и потомъ прикрѣпляютъ и п  «едкоеоІ теоемкой чрезвычайно мило. 
Напрасно епискрпы нашей епархіи предписывали, чтобы онѣ покрывали 
головы свои, по крайней мѣрѣ, посѣщая церкви: никогда распоряженія йхъ 
ве достигали своей цѣли. Настоящій Славянинъ не легко-то разстается съ 
обычаями своихъ предодрь. À потому дѣвушки только приступая къ пргі • 
чащенію Святыхъ Таивъ накидываютъ себѣ на голову покрывало. А іѣ , 
«слй бы вы, граеь, могли видѣть зрѣлище, какое представляетъ aamà пре­
красная церковь утромъ въ Страстной четверкъ! Что за зрѣлшце! Дѣ 
вицы со смиреніемъ и благочестіемъ приближаются къ Чашѣ для ёкушевід 
изъ нея пищи ангеловъ! Эти лица, на которыхъ отражается такое глубо­
кое смиреніе, оттѣняемыя бѣлымъ, какъ душа ихъ, покрываломъ, дѣйётви- 
тельно обворожительны!... Это вѣрный отпечатокъ идеальной красотѣ !...

» А к д щ ы я  іг іК я к .

~ ІИы имѣемъ только весьма немного народйы&ь пѣсенъ, доійедіннхъ кѣ 
НЯМЪ ОТЪ глубочайшей Древности. Л очік  всѣ онѣ принадлежавъ къ раз­
ряду любовныхъ. Одна изъ Нихъ необыкновенно изящна » ,  н е  моеЯгу 
ЖМвію, можетъ Одержать сравненіе съ лЮбёВ Изъ Оесіяйовыіъ. ВЬѢъ 
содержаніе ея: Одинѣ молодой баричъ емертелыЮвлюб&ЛсЯ ѣипрекрасную 
сеДьёкую дѣвушку, Марѣю, ёердце которой, оДйякО, бііло уже ОДдано дру­
гому. Иванъ ДоввДё (такъ звался баричъ), видя, чт0 югъ* ненрадОтся ДѢ-* 
BfMkb9 котораЛ діже презираетъ его, рѣшился мохиМть её» Но1 
ойгв разсказываетъ« 6 своёй пламенной стрйастн одной* женщинѣ, йроситъ, з*- 
клянаетъ ее помочь ему, прибѣгая къ ёамъЫЪ у Грефамъ 5 тѣмѣ иобѣрДО**,
eft срое» намѣреніе и. умоляетъ склонить красавицу отправиться съ ней вмѣстѣ 
на ближяій, лугъ собирать роаы, дальнѣйшее же предоставить ущь ему* 
Заговоръ какъ нельзя удался. Бѣдная поселянка только что успѣла нарвать 
розъ на вязанку, какъ почувствовала, чт> ее схватилъ молодой барёчь; она 
пала въ безпамятство, а Иванѣ Довице, пользуясь эгвмъ мгновеніемъ, кла­
детъ ее себѣ на сѣдло и что силы есть скачетъ въ лѣсъ. Тутъ пѣсня

SI м ^іи гум  ♦ rmg^p«i*w

•  Зачѣмъ лучше не ваялъ мена?

Библиотека"Руниверс"



ВЪ НЕАПОЛИТАНСКОМЪ КОРОЛЕВСТВѢ. 9

прерывается; во легко j гадать изъ заключенія, что дослѣдовало за тѣмъ* 
Марья была подло обманута н брошена* Пѣсня начинается разговоромъ 
между поселянкой я участницей въ заговорѣ молодаго барича:

«Липа д н во й ц а гом о 1 по руж ице!»

Когда Марья воротилась въ родное мѣсто, теки  ея были покрыты 
блѣдностью, ни кровинки на никъ, словно листья завявшаго цвѣтка; дыха«* 
ніе сперлось* Вотъ какъ она облакивада вѣроломство своего похителя:

«Я м а м ъ  в и тъ  тв о е  с а р ц е ,  И ван ъ  Д ови ц е,
С аш ю ш н тъ , к а к о  саш ю ш ю  ове р у ж в ц е ,
К е я сад ъ  в е р к е м ъ  с в о р а  ова с т а н а ,
Д и свак у  ночь п л а ч е м ъ  за теб е!» .* .

Какъ вамъ нравятся это заключеніе? Не правда ли, что оно возвышенно, 
страстно и раздираетъ душу? Меня увѣряли, что я могу достать въ Мон- 
темитре (Mootemitro) довольно вѣрный списокъ этой народной пѣсни* Зна­
чительное число учениковъ, ввѣренныхъ моему завѣдыванію, не позволяетъ 
мнѣ на этотъ разъ отправиться туда; по какъ скоро улучу свободный часъ 
отъ своихъ училищныхъ занятій, надѣюсь пойти и собрать въ этомъ мѣ­
стѣ все, что только найду заслуживающимъ того, в, такимъ образомъ, по­
казать себя достойнымъ той чести я пріязни, которыми угодно было вамъ 
почтить меня* Впрочемъ, кто поручится за успѣхъ? Удастся ли миѣ пред­
ставить въ настоящемъ свѣтѣ наши народныя пѣсни, испорченныя и обез­
ображенныя въ переводѣ? Поэзія Скандинавовъ или Скальдовъ не имѣла 
п о  тому лишь такого повсемѣстнаго успѣха въ Европѣ, какъ поэзія Кель­
товъ, что ей недоставало МакФерсона, который бы очистилъ ее отъ ржав­
чины* Статься можетъ, таже судьба ожидаетъ н наши народныя пѣсни; 
ж аль, что я иевмѣю дарованій знаменитаго переводчика Оссіана! А  впро­
чемъ, на все воля Божія! «Нека 2 чин и тн  Б о гъ ! В есел вм о се , б р ат ъ , 
н а ш е  е зв к ъ ; и н ека  чвн и ти  Б о гъ ! О п ъ  г л е д а  на н еб е  и па зем ли! 
ф а л и м о  им е Г осп однн ово!»

В ъ слѣдующій разъ д поговорю съ вами о праздникѣ 1-го м ая , равно 
к ак ъ  и о пѣсняхъ, которыя поются тогда; потому ч то , хотя я я  увѣренъ, 
ч то , по особенной любознательности, высказываемой вами ко всему, отно­
сящ емуся къ намъ, не могу наскучить вамъ, твмъ не менѣе, перешедши 
предѣлы , установленные обычаемъ для письма, считаю нужнымъ остано­
виться. Послѣ пришлю отвѣтъ вамъ на всѣ вопросы, предложенные вами 
ы нѣ съ такимъ вниманіемъ и обязательностью, вовсе не заслуженными

* Пойдемъ*
* ПусжаУ, пусть; оставишь.

2
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мною; впрочемъ, кажется м нѣ , я отвѣчалъ уже, по возможности, на въ-* 
которыя иэъ н ю .

Не посылаю вамъ пѣсни, о которой вы просила меня, полагая , что 
она уже вамъ въ это время доставлена г-мъ Граціани *, который полу­
чалъ ее отъ одного изъ моихъ учениковъ. Увѣренный въ том ъ, прошу 
васъ накинуть покрывало на промахи протнву правописанія, такъ какъ во­
спитанника м оя, првиуждеаные заниматься изученіемъ другихъ языковъ, 
ничего не смыслятъ въ Славянскомъ правописаніи. «Ш то ч вн и тн ?  М ов 
у ч ян н к е  п н ш ю  н а ш ъ  ези къ , како  говору!»

Учрежденіе каѳедры словесности и языка Славянскаго въ Парижѣ для 
меля не новость. Когда еще только рѣчь шла объ учрежденіи е я , я на­
ходился тамъ. Разъ я былъ въ одной Итальянской кофейнѣ* и мнѣ попалась 
какая-то Флорентійская , или Луцкая, газета (la Gazzetta di Firenze, о d i 
Lucca), въ которой извѣщали объ этомъ событіи, я  я, кончивъ чтеніе, за­
говорилъ въ дружескомъ кружкѣ о достоинствахъ н старинѣ нашего язы­
ка. Тутъ Албанецъ, Доменико Мавро, бывшій въ І848 году депутатомъ, 
сталъ возражать мнѣ н доказывать превосходство языка Албанскаго, какъ 
въ отношеніи древности, такъ равно и благозвучія. Я старался разувѣрить 
въ противномъ; но вопросъ не могъ быть рѣшенъ там ъ, гдѣ молодежь, 
окружившая насъ, пускала цѣлые столбы дыма. Послѣ того Мавро доказы­
валъ мнѣніе свое въ одной статьѣ, помѣщенной имъ въ журналѣ «L’In d i­
catore». Эго былъ вызовъ, который я принялъ съ особеннымъ удоволь­
ствіемъ, потому что нѣтъ Славянина, который бы не чувствовалъ любвв 
къ родинѣ и въ жилахъ котораго не кипѣла бы кровь. Я отвѣчалъ, какъ 
слѣдовало, тоже особой статьей, напечатанной въ томъ же самомъ журна­
лѣ, подробно опровергая мнѣніе М авро, осмѣлившагося доказывать, что 
нашъ языкъ принадлежитъ къ числу гортанныхъ и ш ероховаты», а потому 
поэтическія произведенія Славянъ не могутъ отличаться прелестью гармо­
ніи стиха и размѣра. Подобныя чудища (granciporri) или диковинки воз­
буждали желчь, по я имѣлъ честь доказать самымъ осязательнымъ обра­
зомъ , что языкъ Славяпскій пи мало не уступаетъ въ гибкости и гармо­
ніи Греческому, и долженъ считаться какъ бы отголоскомъ первыхъ язы­
ковъ вѣ мірѣ. Въ подтвержденіе того я привелъ выписку изъ ьзвѣстиаго 
изслѣдованія объ языкѣ Еврейскомъ и родственныхъ ему знаменитаго Ф и- 
нетти, который смотритъ на языкъ Славянскій, какъ на благородную мать 
языковъ Русскаго (moscovita), Польскаго, Чешскаго (boema) , Словенскаго 
(vandalica) и имъ подобныхъ; а это ученое сочиненіе Фипеття заслужило одо- 1

1 См. Приложеніе.
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Преніе Д ж ю эеме Баретти, самаго неподкупнаго критика, который говорилъ 
правду даже первымъ свѣтиламъ Итальянской словесности. Подъ конецъ 
а привелъ нисколько стиховъ изъ поэмы Якшича, подъ заглавіемъ: « Б р ат­
ск а  ди  оба», и общественное мнѣніе (il РиЫісо) произнесло потомъ свой 
судъ. Что до меня, то съ меля довольно было н отзыва г. Д. Габр. Пепе, 
котораго, думаю, имя вамъ извѣстно, какъ одного изъ сотрудниковъ «Anto­
logia d i F ire m i» , вмѣстѣ съ Томазео, Джіордани, Лампреда н др.

Почтите меая вѣстью о полученіи эгвхъ строкъ, а также новымъ пору­
ченіемъ еще до отъѣзда вашего въ Римъ, и позвольте мнѣ прижать васъ, 
«ка мои са р ц е , как о  б р а т ъ  брату»»

Ж и в а  Вода. 
Апрѣля в, 1863 г.

Неговъ пріятеля и слюборичь*

Іо в а н ъ  д е  Р у б е р т и с ъ .

паю о.
Въ. дополненіе къ  тому, что я ижѣжь уже честь сообщить вамъ въ пре­

дыдущемъ моемъ письмѣ о поселеніи Славянъ въ этѣхъ краяхъ, считаю 
нужнымъ предложить еще нѣсколько свѣдѣній. Начнемъ съ

ЧАСТИ ИСТОРИЧЕСКОЙ*

Въ историческихъ Запискахъ епископа Т р іа  (стр. 98, А? 10— 11) чк*» 
таем ъ слѣдующее : «По смерти Зотона, перваго Беневентскаго князя, въ 
въ 591-мъ году, взошелъ на престолъ Ареки, избранный королемъ Аги- 
зульФОмъ, а послѣ nero, около 641, Аіоне, который былъ третьимъ кня­
зем ъ  въ Бецевентѣ. Въ краткое время жизни его начали въ первый разъ 
появляться Славяне,, вышедшіе изъ Европейской Сарматія, которые, выса­
дившись на берегъ у Сипонто, цустилясь. разорять Апулію. Когда пришло 
извѣстіе Ліону объ этомъ нежданномъ вторженіи Славянъ, онъ немедленно 
отправился противъ нихъ и, сразившись у рѣки Ауфндо, иначе Лоденто, 
попалъ въ одинъ ровъ, гдѣ былъ схваченъ и убитъ Славянами; спустя годъ, 
Родоальдо отомстилъ смерръ отца своего, разбивши на голову н разсѣявши 
Славянъ». Дальнѣйшихъ свѣдѣній о пораженія этѣхъ Славянъ у Іортора 
(Jortore) нигдѣ не находимъ, а потому лѣтописцы нашего королевства и 
не упоминаютъ уже болѣе о нихъ. 1 Полагаютъ, что Славяне въ слѣдъ за- 1

1 Сличите, объ ото» Павла Діяконз, СцяаМна А эмирата и Джіоеааяя Ваичеццо 
Чярляитв — Memorie Storielle del Sannio. Vol« У, pag. 7%
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тѣмъ основали М o n te lo n g o , я  епископъ Т ріауіпряегь, что въ его время 
многіе еще старики въ Моителоигѣ говорили испорченнымъ Славянскимъ 
языкомъ. И потому, граеъ, изъ всего этого за вѣрное можете принять то 
лишь одно, что прибытіе сюда Славянскихъ поселенцевъ восходятъ, какъ 
я уже сказалъ вамъ, ко времени Фердинанда І-го Аррагойскаго, я  что мв- 
сто моего рожденія (Жива Вода), Аквавнва, основано Славянскими выход­
цами ивъ Черрятелло, развалины котораго доселъ привлекаютъ я остана­
вливаютъ на себѣ любопытство какъ согражданъ моихъ, такъ равно и пу­
тешественниковъ. И теперь еще видны стш ы  церкви, отчасти уже разру- 
жившіяся, могилы покойниковъ, большой алтарь и углубленіе, въ коихъ 
стояли образа и т. п. Наши священники (мисники или none) хранятъ до- 
ныігб два ораря я двѣ серебреныя чаши вызолоченныя, прагааддежавшія 
Черрительской церкви. А  какъ преданіе, уцѣдѣвтее до нашего времени, 
относитъ прибытіе Славянскихъ поселенцевъ въэгѣ  края къ іниу мая, въ 
пятницу, то, потому, въ этотъ день ежегодно совершается у насъ торже­
ственный ходъ, при чемъ несутъ- часть отъ древа истиннаго Креста Госпо­
дня, которая хранится въ деревянномъ поволоченномъ ковчегъ, обитомъ 
серебряными дощечками,— единственный остатокъ, спасенный нашими пред­
ками отъ бѣшенства Турокъ , этѣхъ непримиримыхъ враговъ имени хри­
стіанскаго! Многіе думаютъ еще, что P a la ta  тоже была заселена когда-то 
Славянами; но епископъ Тріа противнаго мнѣнія (стр. 513); доводы его 
весьма основательны и убѣдительны. И въ самомъ дѣлѣ , Пал&тенцы съ 
трудомъ понимаютъ нашъ языкъ; да когда и выучатся ему послѣ долгаго 
пребыванія въ нашемъ краѣ, мы не можемъ не смѣяться, слыша ихъ раз­
говоръ. Впрочемъ, подробнѣйшія свѣдѣнія о нашихъ поселеніяхъ найдете, 
графъ, въ сочиненіи С ум м онте: «S toria d e l R egno  d i N ap o li, tom. 3°, 
lib. 5° (Napoli, presso Francesco Savio), 1640. Кромѣ того, епископъ Тріа при­
водить два собственноручныя письма, одно князя Тарантскаго, а другое 
Скандербега, которыя составляютъ рѣдкое сокровище, такъ какъ они зна­
комятъ насъ съ самымъ образомъ писанія того времени я съ суровой и 
доблестной природой Скандербега. Если вы желаете прочесть то и другое, 
то я готовъ списать ихъ слово въ слово я  переслать вамъ, какъ скоро 
только дадите мнѣ о томъ знать. Э того, кажется, довольно пока будетъ 
для части исторической»

ПРАЗДНИКЪ І-ГО  ШАМш

Восемь человѣкъ, большею частью .изъ мѣстныхъ старѣйшинъ, держа въ 
рукахъ орѣховыя вѣтви, всѣ въ разноцвѣтныхъ лентахъ, ходятъ всюду н ра­
спѣваютъ народныя пѣсни. Въ представители Мая обыкновенно выбирает­
ся молодой парень, довольно коренастый и ловкій. Онъ одѣть въ солом-

4 2  г і і м ю я і й  п о с в г а м
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ішкъ съ головы до ногъ, составленный изъ ситника, ивняка и вѣтвей раз­
ныхъ деревьевъ; посверхъ всего яервины произведеній, показавшихся въ 
это время года» Эта веселая толпа, сопровождаемая игрой на гитарахъ, 
тамбурахъ и бубнахъ, отправляется въ церковь, гдѣ самъ Май (такъ на­
зываютъ того,' кто представляетъ этотъ мѣсяцъ)  становится передъ дверь­
ми ея» По совершеніи богослуженія съ большимъ благоговѣніемъ, отпра­
вляемаго по просьбѣ участвующихъ, священникъ, въ облаченіи, выходятъ 
изъ церкви и благословляетъ Мая, при чемъ беретъ себѣ лучшее изъ того, 
что Май предложить ему, на примѣръ, спаржи, улитокъ, творогу и т» а» 
За тѣмъ всѣ окружаютъ Мая , поютъ и наигрываютъ, а Май кривляет­
с я  уморительнымъ образомъ, напоминающимъ кривлянья Сатировъ и Фа­
вновъ. Видя эти странные прыжки, сотни шалуновъ мальчишекъ подни­
маютъ крикъ, громкій смѣхъ м на тысячу ладовъ другъ передъ другомъ 
задираютъ я  теребятъ его* Участники въ этомъ веселомъ обществѣ, подо- 
шедши къ дверямъ какой ни будь хижины, раздѣляются на двѣ части и на­
чинаютъ пѣть поперенѣнно, при чемъ четверо изъ нихъ составляютъ хоръ. 
Такъ, первые четыре поютъ:

К о е р ек а , ка M ajo  ни м аш е доти?
О д е т я  н ап р н д ъ  онъ видн  н его  п р о г и .

Хорь.
Л н п е го сп о д и н а  н аш е ,
Х и т и т е  1 нами ш т о г о д и  в !
М и ясн о  ч ел д д е  ваше»

Первые четыре.

Я видж ю  н аш е  зем ле , т р а в е  п уне , 1 * 3 
Я видж ю  ваш е овце п уне вуне» 4 5

* Хоръ.

Я видж ю  си тъ ,
Д о б р а  д о с ч я  ваш л литъ»
Я видж ю  и ачве, 3 
Пуне вина ваш е бачве» *»

1 Бросьте, дайте!
* Что ня будь.
3 Полны.
4 Шерстя.
5 Ночвы.
4 Бочка.
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u СЛАВЯНСКІЯ посклкщя

Тутъ коноводъ, вядя , что Май стоитъ покойно, кричитъ что силы 
есть: «Играй, Majo! Играй, Majo! (Пдяшя, Май!) И Май пускается пля­
сать и выдѣлывать спѣшные скачки, потряхивая своимъ содомнякохъ, 
какъ Дондола, или настоящій медвѣдь, когда онъ пляшетъ съ обезьяной на 
сошгв. Въ ото мгновеніе всѣ молчатъ, но потомъ снова начинаютъ пѣть;

Первые четыре.
«Majo В н ам и  д о н е  1 л и п е  д а н е  *,
Я видж ю  дубе , п у н е  в аш е  гр ан е . 5 * 7

Хорь.
Л и на м оя дози ц а , 1 * * 4
К а  б у д е т е  ч у д о  р о д в т и ,
И зв а н ъ  п у т ъ  5 тн  ш ч’ # ма т води те .

Первые четыре.
Б о гъ  чю ва наш е г р а д е  и н аш е стине*
З д р а в а  вами, я  с виги в аш е  сице.

Всгы
Л и пе г о с п о д н н е  н аш е!
Х и т и т е  нами ш т о г о д и :
М и асм о  челяде ваш е» .

Часто въ промежуткахъ поютъ пѣсни и на простонародномъ (Италь­
янскомъ) языкѣ:

C hi t'h a  d itto , che M aio non  è b en u to ?
E sci q u à fo ra , e lu  truove  b e s tu to ,  e tc .

КогДа кончится пѣсня, Май просовываетъ голову сквозь соломндкъ и 
начинаетъ снова крквдятьсй и ужиматься , а ребята смѣяться , кричать и 
хлопать рукам и.. . .

Voci a lte  e fioche, e suon  d i m an con e lle .

Какъ нѣсколько стихаетъ, Май просовываетъ руку въ дыру и прини­
маетъ все, что ня подадутъ ему присутствующіе, на примѣръ: крендели, 
хлѣбъ, свѣжій сыръ, вино, и т. п.

1 Довесъ, орнвесъ.
а Дна.
9 Вѣтви.
4 Ввеограднаа доза.
5 Не въ счетъ.
9 Шчу, хочу.
7 Махъ, разъ.
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ВЪ НЕАПОЛТаНСКОМЪ КОРОЛЕВСТВЪ. !5

Наступаетъ пора отправиться въ другое мѣсто. Тутъ-то нужпо пока­
зать Маю всю свою находчивость и хитрость. Требуется улучить мгнове­
ніе , чтобъ ускользнуть и побѣжать съ быстротою молніи въ своемъ соло­
менномъ убранствѣ, потому что дѣвушки сторожатъ его у оконъ, каждая 
съ кружкой воды, которую вылнваюпгъ на него, и рѣдко удается Маю ули­
знуть по добру по здорову. Окачиванье же водою означаетъ, что для хо­
рошей жатвы необходимо нуженъ дождь въ мѣсяцѣ маѣ, по крайігвй мѣ­
рѣ хоть однажды. Обошедшя всѣхъ, толпа удаляется на ближайшій холмъ, 
гдѣ Май сбрасываетъ свою соломенную броню , и потомъ отправляется 
въ юродъ, окруженный своими товарищами, съ вѣнкомъ на головѣ, какъ 
вакханка. Входятъ съ пѣсняии и м у зы к о й ,..., только голоса охриплые, 
а игра ие имѣетъ уже прежней живости, одушевленія, напротивъ слаба и 
въ разладѣ, руки опустились, а пальцы напрасно перебираютъ кастаньеты.*. 
Вино сдѣлало уже свое дѣло: празднество кончено совсѣмъ веселіемъ, со 
всѣмъ M aю м ом ъ , какъ тутъ выражаются (отъ Май), со всей торжествен­
ностью , предписываемой обычаемъ. Но ие наскучилъ ли я вам ъ, граФъ, 
своимъ длиннымъ описаніемъ? Да какъ быть? Намъ , жителямъ неболь­
шихъ городовъ, на оборотъ, никогда не опротивѣетъ смотрѣть ва пра­
здникъ 1-го мая. Если вы, граеъ, будете такъ добры , да помѣстите это 
описаніе (разумѣется , при случаѣ) въ какомъ либо журналѣ, пользую­
щемся извѣстностью, то, безъ сомнѣнія, доставите тѣмъ большое удоволь­
ствіе , ие говорю 75-ти милліонамъ Славянъ, нашихъ собратій ; нѣтъ, по 
крайней мѣрѣ, той горсти, которая обитаетъ въ этой сторонѣ, не забыла 
еще своего Славянскаго происхожденія, и, наконецъ , не имѣетъ другаго 
утѣшенія, кромѣ печаіьиаго воспоминанія о немъ.

Еще одно слово, касающееся ч асти  и сто р и ч еско й . Названія воеводъ 
уже забыты; по крайности , сколько я зиаю , ни одинъ лѣтописецъ, или 
историкъ, не приводитъ ихъ. Время, которое все измѣняетъ и рушитъ, по­
крыло и ихъ имена мракомъ забвенія и разсѣяло, какъ вътръ разсѣваетъ 
песокъ, поднятый имъ въ пустынѣ.

Не много имѣемъ мы книгъ на Сербскомъ языкѣ, именно: Officze 
D ivicze M arie» , Молитвы къ Пресвятой Богородицѣ , да и то первый 
листъ на половину изодранъ, а потому неизвѣстно , когда и гдѣ онѣ на­
печатаны* Далѣе: «П равило въ В ели кій  П о стъ » , котораго выходпый 
листъ пропалъ; имъ подтверждается мнѣніе епископа Тріа , что эта Сла­
вянскіе выходцы долго еще сохраняли свое Православное исповѣданіе. К ро­
мѣ того, рукопись, въ которой описывается ж и тіе  св. В ен ед и к та ; языкъ 
этого житія считаютъ образцовымъ. Наконецъ имѣемъ: «Т besa u ru  e liu - 
guae l l ly r ic a e  sive DÌ e tio n a r iu m  I lly r ic u ra , in  quo  v e rb a  lliyrica Ita­
lica et L a tin e  redduutur»»  Эта драгоцѣнная кішга была предана совер-
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46 СДАВЯНСШ  ПОСЕЛЕНІЯ

шейному забвенію; во вы своемъ письмомъ заставали йена не разлучать­
ся съ нею ни днемъ, ня ночью; она теперь составляетъ мой любимый 
предметъ занятій. Вотъ заглавіе ея: aG ram m atik a  T a lian a k a  u k ra tb o  i l l i  
k ra ta k  n a u k  za  n a u c i t t i  L a t in s k i  jezik«. Эго ротому так ъ , что ова 
предшествуетъ самому словарю, который въ челъ всего такъ собственно 
озаглавленъ: «Blago jez ik a  S lovinskoga»  1 и проч.

Вотъ вся ваша Сербская пинакотека!

ПРОИСШЕСТВІЯ ДНЯ.

У насъ теперь миссія. Вчера одинъ преподобный отецъ проповѣдывалъ въ 
церкви о томъ, чтобы дѣвушки, посѣщая храмъ Божій, покрывали себѣ ли 
це и избѣгали тщеславія выказывать свою красоту. Однако, слова святаго 
отца вызвали только продолжительный громкій хохотъ. Опять съ покрыва­
лами (Фатой) ! Вѣроятію, графъ, вы разцѣловади бы этѣхъ насмѣшницъ? По 
крайней мѣръ я, признаюсь, отъ всей души нецрекышо сдѣлалъ бы то, 
еслибъ было въ моей власти. Молоденькія Славянки, конечно, стоять того.

Впрочемъ, примите увѣреніе въ*чувствахъ искренняго моего къ вамъ 
уваженія, съ которымъ имѣю честь быть

Вашимъ другомъ н слугой,

Жива Вода. 
Апрѣля 9-го, 1853 г.

Іо в а н ъ  де Р у б е р т и с ъ .

гасыо ш.

Мѣсяцъ приближается къ концу, а съ нимъ и отъѣздъ вашъ изъ наше­
го Королевства въ Римъ, и потому спѣшу пожелать вамъ счастливаго пути, 
я въ тоже время представить тѣ свѣдѣнія и объясненія, которыя вы тре­
буете отъ меня касательно уступокъ, сдѣланныхъ Фердинандомъ І-мъ Арра- 
гонскимъ Славянскимъ выходцамъ, поселившимся въ этомъ краѣ.

Въ историческихъ Запискахъ епископа Тріа, стр. 310, читаемъ слѣдую­
щее: «Албанцы и Славяне, поселившись въ атъхъ предѣлахъ во время кня-

1 «Uli Slovnik, а komu izgovarujuse r jec i Slovinske Latinski, i Đ iackU  
Стало, переводъ Латинскаго заглавія, стоящаго въ слѣдъ за нямъ, послѣ чего вы­
ставлено вмя составителя: «Labore Р. Jacob  i Micatia, Societ. Jesu colleclum. *JEi 
sumpUbw Sacne Gougregationis de propaganda Fide impressami. Laureti 1649, 8».
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sa ихъ, Юрія Кастріота, который помогалъ Венеціявамъ, королю Неаполь« 
скому и папѣ, въ разныя войны, преимущественно съ Французами н Тур- 
хамя». Подробнѣйшія а точнѣйшія свѣдѣнія объ этомъ найдете въ сочи­
ненія Суммоите: «Storia del Regno d i Napoli» (lib 5, cap. 2). Сличите 
извѣстія, предлагаемыя этвмъ историкомъ, съ тѣми немногими, которыя 
д сообщилъ уже вам ъ, и увидите, что оіш совершешю согласны между 
собою» Сверхъ того, епископъ Тріа часто упоминаетъ о договорахъ Албан­
скихъ выходцевъ съ Славянскими во время ихъ поселенія въ королевствъ* 
Эти договоры должны находиться теперь въ главномъ Архивѣ королев­
ства , либо же въ придворномъ : отыскать ихъ не трудно будетъ вамъ* 
О пораженіяхъ, нанесенныхъ Магометомъ П-мъ, по смерти Кастріота, Ал­
банцамъ и Славянамъ, которые потому принуждены были даже выселиться, 
можете прочесть письмо папы Павла Втораго (Венеціанца Петра Барбо), 
преемника Пія П г о , призвавшаго было Кастріота па помощь Фердинанду 
І-му Аррагонскому. Письмо это , писанное къ герцогу Бургонскому, вы* 
зываетъ слезы; полагаю сдѣлать угодное вамъ, выписавъ изъ него нѣ­
сколько словъ. Такъ, вотъ что сказано въ немъ, между прочимъ, объ Албан­
цахъ а Славянахъ: «Parlim caesi gladio sunt, partim in miserarti servitù tem abđu- 
cti* Oppida, quae aotebac prò nobie Turcliarum substinuerunt irapetue, in ditionem 
eorum venerunt; vicina* gente«, quae Adriaticura mare attingimi, propinquo metu 
extern ta e tremuot. Ubique moeror; ubique luctus, ubique mora et capti vi tas ante 
oculoe sunt. A udire miserino est, quanta omnium rerum eit conturbati*», lacry- 
mabile іпзріеѳгѳ navigia fugientiuro, ad Italoe portus appellere, familia* quoque 
aegentes pulsa« sedibus suis passim sedere per liltora manusque in Coeturn tenden­
te* lamenta tionibus cuncta implere etc.» См* «R acco lta  di l e t te r e  di C ard i­
nale di P av ia . £ p i s t  163».* Въ договорѣ, заключенномъ потомъ Славянски­
ми поселенцами съ рыцарями Мальтійскаго Ордена, въ лицѣ начальника по­
слѣднихъ, Антонія Пеллетта, читаемъ, что Славянамъ позволено было по­
селиться въ Неаполитанскомъ королевствѣ , въ вознагражденіе за услуги, 
оказанныя ими; что они первоначально утвердили свое пребываніе въ Чер* 
рителло, которое , однако , принуждены была оставить по причинѣ мора 
(холеры, по мнѣиію нашего знаменитаго писателя , Джямпаоло), и что, 
такъ какъ край этотъ находится въ зависимости Мальтійскихъ рыцарей, 
то потому постановлено , и пр. Въ слѣдъ за симъ говорится о повинно­
стяхъ, которыя обязаны платить ежегодно Славянскіе поселенцы; а какъ 
повинности этб были нѣсколько отяготительны, то потому, съ согласія 
Феодальной Ко» миссіи, онѣ были послѣ уничтожены, а на мѣсто ихъ Сла­
вяне обязывались взносить рыцарямъ десятую часть хлѣбными зернами и 
п* т . По уничтоженіи же Ордена Мальтійскихъ рыцарей-эемлв наши до­
стались въ Феодальную зависимость его Королевскому Высочеству, принцу 
Людовику Бурбону*

3

fife НЕЛПОІНТАНСКШГЬ КОРОЛЕВСТВѢ. Ц
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f t СЛАВЯНСКІЯ ІЮ СШ Ш Ж

св о й с тва  я  ш а к ш

Въ свойствѣ моихъ согражданъ замѣчается нѣчто особенное и чрезвычай­
ное* Р ѣшившись разъ на что либо, опи не слушаютъ уже ни чьихъ со­
вѣтовъ , и лѣтъ силы , которая бы въ состояніи была отклонить ихъ отъ 
того. Сопротивленіе ихъ торжествуетъ надъ всѣми препятствіями, а обида, 
нанесенная чести , смывается только кровью* Во всемъ прочемъ обычаи 
ихъ просты и трезвы , хотя иногда переходятъ послѣднюю *і’ерту за 
Чашей вила. И теперь еще живетъ въ нашемъ краѣ одинъ старикъ около 
90 лѣтъ , который сохранилъ во всей цѣлости прежнее свое одѣяніе* Онъ 
всегда надѣваетъ суконную доламу яркаго краснаго цвѣта, рѣшительно по­
хожую на багряницу, отчасти же на нынѣшніе S accò ; на головѣ у него 
красная шапочка, какую носятъ кардиналы. Не правда л и , просто и ди­
вно платье?

Когда вы, граФъ, воротитесь въ ваше отечество, прошу васъ, не за­
будьте о Славянахъ, оставляемыхъ вами въ этомъ Королевствѣ. Присылайте 
вамъ время отъ времени вѣсточку о себѣ; въ особенности вамъ пріятно 
будетъ прочесть тѣ журналы, которые говорятъ о нашихъ поселеніяхъ и 
обычаяхъ. Это просьба, которою я осмѣливаюсь безпокоить васъ отъ ли­
ца всего сдѣшпяго парода, ьъ жилахъ котораго доселѣ течетъ еще чистая 
кровь Славянъ!! Не чудо ли, что мы, оторванные отъпашей родины око­
ло четырехъ уже столѣтій, по сю пору сохранили нашъ языкъ (изъ кото­
раго потеряли не болѣе 50 словъ, но которыя, однако, постараюсь виовь 
возвратить), обычаи и истинныя свойства Славянъ? Каково бы ни было раз­
стояніе, отдѣляющее васъ отъ нашего края , помните, что вы оставляете 
въ немъ людей, которые не забыли еще своего имени, гордятся своимъ про­
исхожденіемъ, и что, наконецъ, сердце пвшусцаго этв строки пикогда не 
перестанетъ биться при пмепн благороднаго граеа Почнча Загорскаго.

З д р а в о !

Вашъ другъ и слуга

Жива Вода* Іо в а н ъ  де Р у б е р ти с ъ .
<8-го Апрѣля, 1853 г.

шшо пт.
Не имѣя ничего такого, что бы слѣдовало прибавить къ исторической 

части, касающейся введенія и утвержденія Славянскихъ поселеній въ этой 
сторопѣ, я ограничусь теперь краткимъ извѣстіемъ о замѣчательныхъ
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въ нЕ лпоятнскомъ новдевстві;. ІО

мужахъ, появившихся между вами въ разное время. Увѣковѣченіе намята 
тъхъ, коя имѣютъ право на удивленіе потомства, составляетъ не только 
священную обязанность, но и должное приношеніе доблести.

Николо Н ери  (мой д яд я), знаменитый физіологъ и отличный врачь, 
превзошелъ бы самаго Котуньо, если бы одинъ жалостпый случай не по« 
ютилъ его слишкомъ раяо у своихъ и науки въ концѣ прошлаго вѣка* 
Современные ему историки съ величайшей похвалой отзываются о немъ, 
какъ объ одномъ изъ тѣхъ геніевъ, которыхъ имена предвозвѣщаютъ бли^ 
стательцую эпоху, освѣщаютъ лучами своими мракъ вѣковъ и, такимъ обра­
зомъ , сообщаютъ первый толченъ образованію народовъ. Философскія и 
врачебныя сочинеиіл его вполнѣ показываютъ, какую горестную, потерю 
понесли въ немъ науки и отечество, н теперь еще съ сожалѣніемъ .опла­
кивающія его.

Феличе Марія З а р а  (изъ СанФешче), жившій въ началѣ нынѣшняго 
столѣтіи, былъ главнымъ украшеніемъ Неаполитанскаго Судилища. Ошъ 
съ большой ревностью отстаивалъ права Славянскихъ поселенцевъ про*- 
тиръ рыцарей Мальтійскаго Ордена, и мы можемъ сказать, что мы обя- 
завы этому отличному оратору всѣми выгодами и благосостояніемъ, кото­
рыми нынѣ пользуемся.

Дямозеіше Р о д и  былъ долгое время кашггулыіымъ (коисисторіялвиші«} 
викаріемъ нашей епархіи, и положилъ первый камень основанію нашей 
церкви, принадлежащей къ красивѣйшемъ зданіямъ въ этой сторонѣ. Онъ 
имѣлъ удовольствіе видѣть окончаніе построенія ея , и потому па верху 
храма сдѣлана надпись, въ которой имя его передается потомству.

Пьетро Паоло де Р у б е р т н с ъ  (мой дядя), ученый богословъ н глубо­
кій правовѣдъ,' былъ наставникомъ многихъ замѣчатеіыіыхъ лицъ, соста­
вляющихъ въ наше время украшеніе судилищъ и отечества.

Луиджи В етта , священникъ, отличающійся особенной добротой, профес­
соръ философіи въ Термо.іьской семинаріи (dì Termoti', съ богатыми свѣдѣ­
ніями въ наукахъ , три года тому назадъ назначенъ всемилостивѣйщииъ 
государемъ вашимъ, въ рукахъ коего находятся судьбы наши, въ еписко­
пы города Нардб, лежащаго въ краѣ Лекче. Городъ Нардй праздновалъ 
съ большимъ восторгомъ прибытье п ш  ученаго прелата, а достойные 
потомки Салентнііцевъ теперь гордятся тѣмъ , что ими правитъ С л ав ян ­
скій еп и с к о п ъ .

Примѣч. Всѣ , поименованныя выше лица, за исключеніемъ Зары , ро­
домъ a m  Жива Воды.

Авреліо де Р у б ер Т й сѣ  (мой Spafb) вѣ наше время одиііъ изъ пер­
выхъ адвокатствѣ при судѣ ѣъ Камгтобассо, главномъ городѣ нашего края.
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Лучшая изъ его рѣчей напечатана въ 42-мъ JS  повременнаго изданія 
«Giurista»^ выходившаго въ Неаполѣ около 1835 года.

Предѣлы письма не позволяютъ мнѣ распространяться о Николо С па­
дай  удъ  (Spadanuđa), весьма ученомъ, особеппо въ наукахъ нравственныхъ. 
Скажу только, что хотя преждевременная смерть похитила его еще въ 
цвѣтѣ молодости , тѣмъ не менѣе онъ достоинъ всякой похвалы, въ осо­
бенности какъ наставникъ знаменитаго Амадіо Рмкчярди, бывшаго потомъ 
предсѣдателемъ верховнаго Апаелллцюшіаго Суда въ Аквилѣ.

Въ ныныииее время родина моя имѣетъ значительное число моло­
дыхъ людей, заставляющихъ многаго ожидать отъ нихъ, и я увѣреат, что 
судьба готовитъ въ будущемъ моей небольшой отчизнѣ и другіе знаки 
славы.

Мнѣ кажется, что изъ всѣхт сдѣшпихъ Славянскихъ мѣстъ М о н тем и тр о  
майболѣе сохранилъ патріархальныхъ обычаевъ вашихъ предковъ. Жите­
ли этого селенія всѣ отличаются трезвостью и умѣренностью# Немногіе 
(нли вовсе никто) занимаются науками , напротивъ всѣ заботятся только 
о воздѣлыванія земли и скотоводствѣ, составляющихъ единственный пред­
метъ ихъ производительности.

Письма ваши, граеъ, возбудили между нами живой восторгъ. Рѣшено 
произвести нѣкоторыя раскопки въ Черрителло, и, бу де найдутся какіе ли­
бо драгоцѣнные памятники, я поспѣшу извѣстить васъ о томъ во всей 
точности н подробности. «Х оть вн о  о д ъ  мене? Зд р аво » !

Вашъ другъ и слуга,

Жива Вода. Іо ь а н ъ  де Р у б е р т и с ъ .
20-го апрѣля, 1753 г.

ПП. Прошу дать МНѢ вѣсточку, дошло ли мое второе письмо къ вамъ 
отъ 9-го апрѣля; боюсь, что оно отправлено не совсѣмъ поточному 
означенію мѣста жительства. Въ немъ говорилось о праздникѣ 1-го мая.

Быть можетъ, этому письму суждено увидѣть врата Рима и стѣны вѣч­
наго града! Ахъ Римъ! Нѣтъ въ немъ іи  одногр памятника, который не 
былъ бы свѣдѣтелемъ дѣяній царей, консуловъ и цезарей! Нѣг* въ намъ

Библиотека"Руниверс"



ВЪ НЕЛПОШТЛВСКОШ» КОРОЛЕВСТВѢ. 2і

глыбы земля, нѣтъ кам ея, которые не приводили бы на память нзумден- 
ному путнику 25-ти ш о в ъ  с  іа вы и несчастія! И хотя я могу только мы­
сленно созерцать гордые памятники, заключающіеся въ нъдрахъ этого го­
рода, тѣмъ не меиве почту себя довольно счастливымъ, когда вы. съ вер­
шины Кампидольо бросите мысленный взглядъ свой не то ько на меня, по 
н на мою небольшую родипу»

ОТЕЧЕСТВЕННАЯ ИСТОРІЯ*

П а л а т а  (Palata) о сн о в ан а  С лавян ски м и  п о сел ен ц ам и . Во второмъ 
своемъ письмѣ я сказалъ, что епископъ Тріа полагалъ, что П а л а та  не была 
основана Славянскими выходцами, нотой причинѣ, говорилъ онъ, что дру­
гія Славянскія мѣста, получавшія начало свое прежде Палаты, сохранили свое 
вѣроисповѣданіе и языръ? между тѣмъ какъ Палатѣ никогда не употребляла 
Сербскаго языка, да и рѣшительно га  малѣйшаго слѣда въ вей не осталось 
отъ него. Такія доказательства были убѣдительны, а потому а  я принялъ 
мнѣніе учеиаго прелата* Но новые доводы, дедеко убѣдительнѣе первыхъ, 
заставляютъ меня думать совсѣмъ противное» Нц дняхъ отправился я въ Па­
лату, отстоящую отъ моего пребыванія около т д о ъ  миль, и въ ней нѣсколь­
ко дворянъ, дружбой коихъ д пользуюсь, указали мнѣ на одинъ камень надъ 
дверями церкви, съ слѣдующей надписью: «Hoc P rim u m  D a lm atiae  G en­
t e !  C aetruna in c o lu e re  ac  T e m p lu m  a fo n d a m e u tia  e re x e re  A nno 
l$3i»* Судя ш> атой надписи, Палата должна была получить свое начало 
отъ Славянскихъ поселенцевъ въ одно и тоже время съ Жива Вода. От­
кровенно сознаюсь: читая ату надпцсь, я началъ сомнѣваться въ дока­
зательствахъ епископа Т р іа ,.  и тутъ же сталъ соображать возможность 
Дѣйствительнаго основанія Палаты прибывшими Сі&вщіамя, Надписи на 
камняхъ бываютъ настоящими путеводителями историка, а вмѣстѣ съ тѣмъ 
и первыми памятниками исторіи, такъ сказать, маяками, предназначенны­
ми освѣщать мракъ , покрывающій колыбель пародовъ. Занятый т&кимн 
мыслями, я  отправился въ Тавенау, гдѣ, какъ сказали м нѣ, можно было 
найти еще какую ни будь лѣтопись , а въ ней указаніе на истинное про­
исхожденіе Палаты. Въ самомъ дѣлѣ, мигв посчастлшгѣлось отыскать въ 
Нотаріальномъ архивѣ, находящемся въ домѣ г. Аскаыія Зары , одинъ 
подлинный актъ, проливающій ясный свѣтѣ в& появленіе Палаты и при­
бытіе Славянскихъ поселенцевъ* Считаю нужнымъ списать двѣ страницы 
слово въ слово, полагая, что вамъ пріятно будетъ прочесть этотъ па­
мятникъ,

•Per adempire quanto da V. S, mi è «tato ord inato in virtù di decreto пеІГ 
•Iti dedotti netta Heg«a Cam.a della Sommaria p enee Tattuario Alonso Spara- 

acciocché io procedessi all* appretto della T.ra d.lla Palata, ed il Casale di
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£2 с л а в я н с к ія  і к х ш ш і я

Tw i i b i , e SanU Just» «ita Della Prov.a d.i contado di Molèit e prima monito 
le parti, mi tono conferito personalmente in d.a T.ra, e Casali, io gli ho M io 
le seguenti diligerne hoc modo. fmp.e Ho noonoecìuto il aito di d.a T.ra del-i 
la Palata, e Cabali, e q.llì caniina lo ad Unguetn, e riconosciuto la йл  T.ra sta 
edificata sopra d'un vnoote, dal q.le ai scopre una parte del mar Adria«* 
tico dal Guasto «ino a Fortore, e la parte più vicina al mare da d.a T.ra è lon­
tana dieci miglia; e della parte di terra ei scopre La montagna d.lla Majella, il 
Mateje, ed al Ire montagne d.lla Castelluccia , di Caeacaleuda , d.lla Rocca, e di
S. Felice, ed altre le q.li li atauno «‘torno dalla parte di Ponente, e Tramon­
tana , essendo ventilata da tutti li venti da ogni parte , e età murata in parte 
di mura sempre di p.ni due, e porte ancora aperte p esserne ' cascate, г intorno 
le q.li muri «tanno appoggiate Ite case de Terracciani, e Cittadini, e molte 
dJle d.e Case sono rovinate* et aperte, editi q.!ia vi sono due porte, una d.Ha 
parte di mezzo giorno, e feltra fra levante e mèzzo giorno. E p  chè il sito d i 
d. T.ra è grande «i potriano accrescere iu q.lla, ed abitare più di 140 ^fuochi,’ 
essendo. L'aere di d.a T.ra buoum.o con acqua di fontana sorg.e * dalla parte 
di Levante «otto d.a T.ra et ut> abbondanza, e detto monte dovè sfi «ita d.a 
T»ra «catorisce da molte parti acqua bottina , la q.le pred.a Тля confina con 
le T.rre di Montecdfone dalla porte di Levante, e dalla parte' tfi meteo giorno? 
con il terr.0 d.i Casale di 3: Leud di oatione Albanese, scoprendosi dalla «La
T . ra anche parte della Puglia. La q.le T  ra della Palata avferidob riconosciuta 
diligentemente, ho ritrovato, che età’ molto scarsa di gente, e sòno fcfctiUioti?, 
e non conoscono da cinquantanni in qua diretti P .roni,e ma sobtafeóte :afe-* 
lat.rì e conforme dissero una volta hanno avuto lite colf affitte Fèrfante Àvitaw 
bile, avendone vissuto aerap.te pacificante e con quiete,1 ed ordinaria mente ’vat*- 
no vestiti di vesti rozze, ed alla forese; e molti di essi stanno' quasi* ignudi 
p Ut povertà» Verum di btftttifcó colóre in' feccia, e di btiouis.a compitatone, 
e robusti, et ancho le donne, le q.H slmilm.e sono d’ aspetto rótto, e vanno ter 
feticadre in campagna alle vigne, et te fteré legna, e vanno veètite sixnHm.e alto 
forese, e stanno di complete robusta. E  detti Schiavoni si dicono venuti a fo* 4 
tempo de lo Re Ferdinando I  et d*Aragòtti. E p  chè d.a T.ra atà numerati 
p. fuochi settanta cinque nélla numerazione vecchia p. ritrovarsi al p .tited e*  
caduta di Gente è stata ntrmertta p . fuochi vehti. Nella predai T.ra nòn vi sono 
persone civili, nè Notaro, nè Speciale, nft Medici, riè* Dottori, è nè meno vi sono 
cesitori, ma sòlam.e vi ho ritrovato u fervore'd’arte gettata, ed un* M:rod*Ascis, R

4 Рѣчь идетъ объ язвѣ, опустошавшей атоть spai»
4 Эгаю  оодтверждаютря цошдощя Мвпедл 1 óqacfooe Трі* (стр*. что іАі - 

баяны а Сцавінр пердевачадыю ее вадомвед жъ общую nepenat*едж аикш »- 
нід Неапоііпанскаго) кородеасгм, а ядмя яяого лѣрц яе подлежа во, ч*еК «долъ.
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q.Ii disierò che situo forestieri; e perciò li d*i Terracciani non usano teoere 
libri p notare io q.lli li pagamenti, eoe. In die 35 maji d646,

F ,e  N a ta le  bongo T abulario .»

Теперь, изъ всего атого не ясно ли, что Па «ата была освована Сгавіт« 
ек ш т  поселенцами? Э ю ть памятникъ относится къ 1646-му іюду, т. е., 
спустя столѣтіе послѣ основанія ея; тогда, въ вей считалось se болѣе 
двадцати домовъ. Стало, легко можно было разузнать, были ль то Славя­
не, илн же Итальянцы. Но почему же въ Палатѣ пропалъ Славянскій языкъ? 
И это не трудно рѣшить* Много Итальянскихъ семействъ изъ окрестныхъ 
мѣстъ , поселялось въ Палатѣ; число прибывавшихъ безпрестанно возраста­
ло, такъ что въ нынѣшнее время въ Палатѣ считается около четырехъ 
тысячъ жителей, а съ тѣмъ по необходимости господствующемъ языкомъ 
долженъ былъ сдѣлаться языкъ большинства обитателей. Соображеніе это 
подтверждается и недавнимъ событіемъ. Около пятнадцати или двадцати 
лѣтъ передъ симъ, десять Сдавянсмнхъ семей оставило вашъ край а  посе­
лилось въ Петакчято (Реtacciato , всь ст а р т у  Petasio), въ которомъ всего 
на всего было только одна небольшая церковь , да княжескій дворецъ, два 
памятника среди развалинъ, словно два кипариса па полѣ, усѣянномъ мо­
гилами. Что же произошло въ самое короткое время? Тотчасъ разнеслась 
молва, что Славянскіе поселенцы пришли въ Петакчято : благорастворен­
ный климатъ, близость моря, необозримые лѣса, плодородіе земли, съ кото­
рымъ можетъ сравниться развѣ только плодородіе, такъ называемой, счастли­
вой Камланьи, Compagnia Felice (Campania Felix), вскорости привлекли ту­
да множество другихъ семей изъ ближайшихъ мѣстъ, такъ что теперь въ 
Шѵаѵчято считается около лата ротъ жителей съ особымъ приходскимъ 
священникомъ. Немногіе изъ нихъ говоритъ еще по Славянски, а черезъ « 
насколько времени ве будетъ пикого. Не то же ли слѣдуетъ сказать и о 
Палатѣ? Притомъ, въ Палатѣ и теперь еше многія улицы сохранили свое 
Славянское названіе# Такъ, одна вэънихъ, на западъ, называется Г р ад и н ъ  
(Gradina), а одинъ колодязь близъ самаго города слыветъ К р я ж я н а  (Кгі* 
4юц), отъ к р я ж ъ  (krit, krta, kriag), крестъ, потому что по близости этого 
молодца'находился тогда-то кресть. Стало, не имѣемъ ля мы достаточныхъ* 
причинъ заключать, что Палата Славянскаго происхожденія? Желаю знать* 
что вы, граег, думаете объ этомъ важномъ для насъ предметѣ?

Училищныя занятія не позволяютъ мнѣ болѣе двухъ мѣсяцевъ отдохно­
венія отъ трудовъ, именно, только сентябрь1‘и октябрь. Въ концѣ сентября 
надѣюсь быть въ Неаполѣ, откуда, если получу дозволеніе, отправлюсь 
къ вамъ. Буду ли столько счастливъ, что заставу еще васъ въ Римѣ?

п  н е а п о л и т а н с к о м ъ  к о р о л е в с т в ъ . 2 3
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Опадаемъ с* большимъ нетерпѣніемъ кішгъ, обѣщявныіс* вамв вамъ, 
въ особенности по той причинъ, что я началъ уже переводятъ Ж я п е  св. 
Венедикта, составленное Игнатіемъ Діордв, о которомъ вы очень хорошо 
отозвались ынъ: при этомъ я очень нуждаюсь въ словарь, чтобы съ че­
стію привести къ концу начатое дъло. Увѣренъ, что вы поспѣшите какъ 
можно скорѣе удовлетворить нашему желанію.

Прося у васъ новыхъ порученій, и принося благодарность за прекра­
сное и ученое наставленіе о Славянскомъ правописаніи, имъю честь быть

Вашимъ другомъ и слугой,

Жива Вода. Іо в а н ъ  де Р у б е р т в с ъ .

14 го мая 1853 г.

ПП. Когда Славянскій языкъ совсѣмъ вымретъ въ П епкц ія іо , вспо­
мнятъ ли тв, кон будутъ н а ш е  в р е м я  н а зы в а т ь  д р е в н и м ъ , что П е- 
такчято первоначально основано было Славянскими выходцами? А  ш т ш у , 
не приняться ли мігв за составленіе лѣтописи о немъ? Что вы думаете 
о томъ?

ш ы о  п .

Среди городя,, заключающаго въ нѣдрахъ своихъ все, что только вели­
каго и изащнаго могутъ представать міръ языческій и міръ христіанскій, 
Полагаю, письмо мое, не обезпокоитъ васъ, отвлекши отъ твхъ глубокихъ 
дум ъ, въ которыя обыкновенно погружается путешественникъ при видъ 
этосо города; я  сочту себя счастливымъ, если в ы , получивъ это пневмо, 
воскликнете: «Эго Славянинъ пишетъ мнѣ!» Оставимъ же въ сторону оте­
чество Сципіоновъ и Фабіевъ, перестанемъ созерцать теченіе тихъ' волнъ, 
шумъ: которыхъ, кажется, и теперь еще оплакиваетъ славу царицы міра; 
напротивъ, обратимъ мысли наши на тв  края, въ которыхъ звучитъ род­
ной нашъ языкъ»

ЧАСТЬ ИСТОРИЧЕСКАЯ,

С е п в в о ,  И эер н ія  и Б о я и о , т р и  з а м ѣ ч а т е л ь н ы х ъ  г о р о д а  М о- 
л н зк аго  о к р у г а ,  в о зо б н о в л е н ы  С л ав ян ск и м и  п о сел ен ц ам и . Не 
имѣя ничего болѣе прибавить къ сказанному мною уже въ исторической
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въ тишмятлоскомгь и ж о і к в с т в ѣ .

часта объ утвержденіи Славянскихъ поселеній въ нашемъ королевствъ 
вдоль западнаго побережья Адріатическаго моря, я обращаюсь теперь къ 
тремъ значительнымъ городамъ, обязаннымъ новымъ своимъ населеніемъ 
Сербскимъ выходцамъ, то есть , къ Сепнно (Sepìno), Изерніи (bercia) я  
Бояно (Bojano):

«£ Lei non  gravi,

P e r c b ’ io un  poco  a ra g io n a r  m* inveschi» .

Въ исторіи Павла Дилкона (кн. V, гл. 2) и въ лътопися герцогамъ и кня­
зей Беневентскихъ, сказано, что около 667 года въ Италіи поселились но­
вые народы : *Этѣ народы были Булгары, вышедшіе изъ той части Азіат­
ской Сарматіи, которая орошается ръкой Волгой. Предводимые Алезекомъ, 
онв оставили свою землю и, вошедшн мирнымъ образомъ въ Италію, пред­
ложили, чёрезъ своего во&дя, услуги свои Грвмоальду, королю Итальян­
скому, прося позволенія поселиться гдъ либо въ его владѣніяхъ. Грамо- 
альдъ, желая помочь сыну своему, Ромоальду, противъ Грековъ, послалъ ихъ 
къ  нему въ Бекевентъ ; тотъ не только милостиво принялъ ихъ, но и отвелъ 
имъ въ жилище много мѣстъ въ своемъ герцогствѣ, именно: С ей и но, И зе р - 
и ію  и Б о ян о , которыя, впрочемъ, были почтя разрушены въ безпрестан­
ныхъ войнахъ, посѣщавшихъ и х ъ , и которыя отданы ямъ въ полное 
управленіе# 1 Спустя два столѣтія, главное управленіе перенесено въ 
Гвапельперто, о которомъ упоминаетъ Ерхемберто, а потомъ, подъ име­
немъ Боннскаго округа, въ Молизе, крѣпость близъ Бояно, отъ чего 
округъ атотъ получилъ названіе округа Молизскаго, которое и теперь удер^ 
ж алъ за собою#» Предпославши эт о , считаю нужнымъ сказать нѣсколько 
словъ о каждомъ изъ трехъ упомянутыхъ городовъ въ особенности, кото­
ры е, правда, пе были основаны первоначально Славянами, во возобновле­
ны  ими, н притомъ Булгарами. *

С е п я н о . Въ двухъ миляхъ отъ Сепино видны развалины древняго S eр н  
«і и га. Это былъ одинъ изъ главныхъ городовъ Самнитянъ. Въ 459 году отъ 
осиованіа Рима консулъ ПапиріЙ завоевалъ его, умертвивъ 7600 Самнитянъ* 
да около 3000 взявъ въ плѣнъ. Въ правленіе императора Клавдія Римляне 
разорили его, и потомъ основали въ немъ поселеніе * остатки котораго н * 8

25

1 См. Наслѣдованія Камилла Пеллегрино.
8 Сочинитель, очевидно, слѣіуеть мнѣнію, нѣкогда Сильно рнеОроСграаениому, eto 

Будгаре вообще Славянскаго происхожденія, не дѣлая ня какого различія между 
вышелшимв съ береговъ Волга, и тѣми Славяискяаш племенами, которыя была 
ими оокоревы и которыя привяли имя своихъ покорителей* Переводи*.
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теперь еще видны. Дѣйствительно, по срединѣ одного большаго камня» 
найденнаго въ Сепнно, читаемъ слѣдующія слова:

И А • • СііАѴ• * * • d ine  c a e e « . . i  
N E R O ..4. deduxit*

Около 667 года въ Сенино поселилось нѣсколько ЁулТаръ ; въ Послѣдствіи 
онъ былъ разрушенъ Сарацинами около 880« Новый Сенино, возобновлен­
ный бѣжавшими жителями изъ города, при приближеніи къ иему варва­
ровъ, отстоитъ на двѣ мили отъ стараго» и въ немъ Сербскій языкъ уже 
не слышенъ болѣе.

И э е р п іл . Нѣтъ города» по моему мнѣнію, кЬторыйбы испыталъ Столъ^ 
ко превратностёй, какъ Изернія, потому что онъ восемь разъ былъ раэ2 
рушаемъ (пять войной п трижды землетрясеніемъ), и столько же опять 
возникалъ, какъ Фениксъ, изъ своего пеПла. Полагаютъ, что онъ основанъ 
исконными жителями Италіи, но извѣстно, ч*го ойъ принадлежалъ къ чМ* 
слу седми главныхъ городовъ Саяшнтянъ. Не смотря на то, городъ этотъ 
всегда держалъ сторону Рсмллпъ, и потому Самиитяне опустошили eroi 
Ливій упоминаетъ о нёмъ въ IX —X кн. подъ 448 и 458 г. отъ основа­
нія Рима. Но словамъ Веллея Патеркула , въ 486 г., въ началѣ первой 
Панической войны» въ немъ основано было одно поселеніе» Такъ какъ въ 
это время Самиитяне небезпокойли eto. Но Страбонъ» въ ѴАй книги, п н  
воритъ о немъ, какъ о городѣ, лежавшемъ уже вѣ его время въ развали* 
нахъ. Въ послѣдствіи новыя поселенія основались въ нем ъ, é Чярланти 
увѣряетъ, что онъ былъ восемь разъ разрушаемъ. Наконецъ» около 667 Г., 
онъ уступленъ Алезеку, предводителю Булгаръ который и поселялся въ 
немъ съ своими. До самаго 847 г. никто ничего не говорить объ Йзер- 
ніи, по изъ лѣтописи Остіеызс&ой узнаемъ, что въ этомъ году землетрясе­
ніе совершенно уничтожило его. Потомъ онъ снова возникъ » и сно­
ва же разрушенъ Сарацинами въ 8 8 0 , предводимыми СаугдаиоМь. По 
словамъ безыменнаго Кассвнца (anonimo Ceasineae}, онъ опять выстроил­
ся ок. ХІ~го столѣтія, а въ 1199-мъ ограбленъ Молизскимъ графомъ, 
МарковадьдоМъ. Въ 1229-мъ достался императору Фредерику 11-му. Въ 
Изерніи и слѣда нѣтъ Сербскаго языка» и Потому остается поискать, нѣтъ 
ли въ ней какого либо преданія, или же памятника, который бы напоми­
налъ намъ о приходъ въ нее н поселеніи въ этой сторонѣ Булгаръ во вре­
мя господства Лонгобардовъ.

Б ояно . Городъ Бояио лежитъ по близости древняго Воѵтапшп, извѣ­
стнаго главнаго города Самнитянъ Пентрійскихъ » мѣсто э т о , по всей 
вѣроятности , должно было находиться на равнинѣ, гдѣ и теперь еще 
виднѣются нѣкоторые остатки здацію Утверждаютъ, что онъ основанъ
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Сабедламя, и получалъ названіе Воуіапиш , отъ воловъ (bue), которыхъ оіш 
привела туда съ собою. Силла разрушилъ его, а въ 705 г. отъ основаніе Рима 
онъ возобновленъ в получилъ Римское поселеніе. Потомъ моровая язва силь­
но опустошила^ его, и потому нѣсколько столѣтій оставался въ запустѣніи, н 
только около 667 г. нашего лѣтосчисленія снова заселенъ былъ Булгарами, 
предводимыми Алезекомь. Въ 853 землетрясеніе уничтожило его, и тамъ, 
гдѣ былъ прежде городъ , показалось озеро. Достопамятное и жалостное 
событіе, напоминающее Содомъ и Гоморру, которыя, постигнутыя гнѣ­
вомъ Божіимъ, погребены въ волнахъ Мертваго моря! Нѣсколько спас­
шимся случайно отъ ужасной гибели, вновь выстроили Водно, который 
теперь принадлежитъ къ красивѣйшимъ городамъ нашей области н со­
ставляете мѣстопребываніе епископа. Ахъ, какой мракъ покрываетъ колы­
бель народовъ! Каковы и какъ велики превратности городовъ и народовъ!!

Это уже второе письмо, посылаемое мною въ Римъ; но я желалъ бы 
знать, вѣрно ди дошло первое.

Ожидаю вашихъ приказаній я, надѣясь на скорую встрѣчу съ вами, 
имѣю честь быть

Вашимъ другомъ и слугой,

Жива Вода* Дованъ де Р у б е р т я с ъ .

33-го іюня, 1853 г.
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ПРИЛОЖЕНІЕ*

Вотъ пѣсня, о которой упоминаетъ де Р у б е р т н с ъ  въ своемъ пер- 
ррм* щсьшъ :

V la h in ja  1 z ljn b lje n a  *♦

Di 5 si posa 4 l ip i  1 т а с е  *?
Di si po la  7 xyizda moja?
Ova d u ša  b iše tv o ja :
К о ® je t* oja 9 sp rid a  ** m eni 11

$ v ak i 19 Ь ір  и  ja ta  14 v iđ a h u , w
B ihu  19 veseja  17 k ra jem  18 tehf; 19 
R eci 90 m eo, 91 si je s  99 u neb’, 95 
K* 94 ouda 95 v a ie t  ću  ta  dò* 99

U boh  ja! ka  ti  s ma uzdala , 97
Je ta  im a 98 d ru g i d ića lje ; 99 
K oji Bog, k o ji k ra l ja  90 
Ma ta  p ro s t i t  51 n a’ ?i sfit? 99

T i maSi p la k a t ova suze, 99
К о  ja h i ta m  svaku  noće, 94 
G ru b a  n em ila , ove oće 
V azda 99 p la k a t  m aju  ta  vit« 99

Ab! Ja  ne ćem 97 tv o je  suze,
E  88 t i  h oćeš suze m oje;
O vi se rce  jose 59 je tv o je ;
N iša 40 n em ilo  k ak n o  14 ti*

1 Подъ Влахами разумѣются собственно B asa» u i  Румуны, но въ Турціи н вообще
Католики такъ называютъ Славянъ Православныхъ; впрочемъ, Далматскіе горожа­
не ностроввтане Валахомъ величаютъ всякаго обнтатела Далнатів, беагъ разичія
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Ka ja stojim 48 e dola xemlje, 45
N ik tò r  44 p la k a t  Ć* ma doći: 46 
Di }a s to jim  nimaae p roć i,  48 
Ninnata g a r n i l  moju jam . 47

Вѣры, въ противоположность себѣ, жителямъ побережья я мора, а влюблен­
ная. 9 гдѣ» 4 пошла. 4 дѣло* 6 солнце. 7 іюля. 8 кто. 9 тебя отъялъ, отнялъ, похи­
тилъ, 10 спередв, съ глазъ. u  меня. * 19 всякій. 19 часъ, мгвовеяіе. 14 т а , тебя. 
и  вядѣхъ, видѣлъ. 16 бѣхъ, быдъ. 17 веселъ. 18 ва краю, подлѣ, возлѣ, рядомъ.
19 тебя. 80 рьця, скажи. 91 мнѣ. 99 еси іи . 99 въ вебѣ. 94 Къ. 99 оиуда, іуда. 
99 взятъ тебя пряду (додемъ).97 ты меня обманула. 98 тебя имѣетъ.99 дѣтява, моло­
децъ. 90 король. 91 имѣетъ простить, проститъ. 99 на овомъ, этомъ, свѣтѣ. 99 ты 
будешь (имѣешь, вмаши ) проливать втѣ слезы. 94 которыя я проливаю всякую 
ночь. 94 сально, очень немвлосердая, жестокая, эти очи всегда. 99 видя тебя. 97 ае 
кочу , не желаю. 98 а. 39 еще. 40 на самъ , нн есамъ , нѣсмь. 41 немидосердо, 
жестоко, какъ. 49 когда стану, буду. 49 долу въ землѣ, во внутренности зем­
ли. 44 никто же. 44 не придетъ оплакивать меня. 49 гдѣ я буду, ты туда не npotf- 
дешь, ае придашь. 47 но будешь попарить моей ямы, могилы, гроба.
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